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"Sitting Down to Eat"

Portuguese transcript:
"Pai: Vamos, pessoal.
Del: Bora...
Hen: Espera aí…
Del: Obrigada, Seu Pedro.
Hen: Eu ìa fazer também.
Rob: Ohhh, você quer me dar seu prato para eu botar o queijo?
Pai: Eu já ìa falando.
Rob: Falem alto. Estejam à vontade.
Del: Ela está catando todo o queijo.
Rob: É para Henrique, não é para mim não.
Del: Eu sei.
Hen: Não, sem caldo viu, querida? Não, não precisa não… Tá Ok.
Pai: Lá vai escorrendo o caldo.
Del: Péssimo… Arrasada.
Hen: Que fome, viu?
Del: Ai, e com esse cheiro! Deixa eu pegar um guardanapo.
Hen: Um bifinho para Bebetinha e para Delanne Brown.
Pai: Faltou só manteiga de garrafa.
Hen: Pois não é, Pedrinho?
Rob: Peça à Cida.
Pai: Não.
Pai: Suba a macaxeira, por favor.
Pai: [Fala algo.]
Pai: Podendo tomar um suco natural...
Hen: Pedinho, eu concordo com o senhor em gênero, número e pessoa, mas eu não sabia que tinha esse suco quando eu trouxe essa coka.
Del: Tá tão bom que eu não consigo nem falar."


English translation:
"Pai: Let's go, people.
Del: Let's go.
Hen: Wait…
Del: Thank you, Mr. Pedro.
Hen: I was going to do it, too.
Rob: Oh, do you want to give me your plate so I can serve the cheese?
Pai: I was going to say...
Rob: Speak loud. Feel comfortable.
Del: She is getting all the cheese out.
Rob: It is for Henrique, it is not for me.
Del: I know.
Hen: No. Without juice, honey. No, no, no know need to... It's okay.
Pai: There you go, dripping the juice.
Del: Horrible. I am devastated.
Hen: I am so hungry.
Del: And this smell. Let me get a napkin.
Hen: A beef for Bebetinha and Delanne Brown.
Pai: The only thing missing is bottled butter.
Hen: Isn't it, Mr. Pedro?
Rob: Ask Cida.
Pai: No. Pass the cassava root please.
Pai: [Says something]. You can drink a fresh juice.
Hen: Pedinho, I agree with you to the letter (in general, number and person), but I did not know there was juice before I brought this coke.
Del: This is so good that I can't even speak."
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